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Απόφαση 2801 (2025) του Συμβουλίου Ασφαλείας του Οργανισμού Ηνωμένων Εθνών αναφορικά 

με την παράταση των κυρώσεων στην Υεμένη.

Ο ΥΠΟΥΡΓΟΣ ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ

Έχοντας υπόψη:

Το άρθρο 1 του α.ν. 92/3/10.08.1967 «Περί εφαρμογής αποφάσεων του Συμβουλίου Ασφαλείας των Ηνω-

μένων Εθνών και περί εγκρίσεως και εφαρμογής συστάσεων του Συμβουλίου Ασφαλείας και της Γενικής 

Συνελεύσεως» (Α’ 139).

Το γεγονός ότι οι διατάξεις της παρούσας δεν αφορούν σε διοικητική διαδικασία για την οποία υπάρχει 

υποχρέωση καταχώρισης στο ΕΜΔΔ - Μίτος.

Προβαίνουμε στη δημοσίευση της αποφάσεως 2801 (2025) του Συμβουλίου Ασφαλείας των Ηνωμέ-

νων Εθνών η οποία είναι, δυνάμει του άρθρου 25 του Χάρτη των Ηνωμένων Εθνών που κυρώθηκε με τον 

α.ν. 585/1945, υποχρεωτική για τα Κράτη μέλη του Οργανισμού και παραγγέλλουμε την αυστηρή τήρηση και 

συμμόρφωση προς τις διατάξεις της απόφασης αυτής.

Κατωτέρω παρατίθεται το κείμενο της απόφασης στην αγγλική γλώσσα και σε ελληνική μετάφραση.

Resolution 2801 (2025)

Adopted by the Security Council at its 10044th meeting, on 14 November 2025

The Security Council,

Recalling all its previous relevant resolutions and statements of its President concerning Yemen, including 

resolutions 2140 (2014), 2216 (2015), 2624 (2022), 2664 (2022), 2675 (2023), 2707 (2023), and 2758 (2024),

Reaffirming its strong commitment to the unity, sovereignty, independence, and territorial integrity of 

Yemen,

Expressing grave concern at the continued activities of the Houthis, and condemning in the strongest 

terms attacks against commercial shipping in the Red Sea, Bab el-Mandeb Strait, and Gulf of Aden, and 

cross-border attacks on States in the region, which threaten civilian populations, international shipping, and 

regional peace and security,

Expressing alarm that such actions taken by the Houthis undermine the political transition process in 

Yemen, and jeopardize the security, stability, sovereignty and unity of Yemen,

Calling for immediate de-escalation across Yemen by all parties to the conflict without preconditions as 

well as a nationwide ceasefire,

Calling on all the stakeholders and all the varied and multiple parties, including inter alia and not limited 

to the Government of Yemen and the Houthis, to meet with the Special Envoy and participate constructively 

in ongoing framework consultations, as well as broader peace efforts, without preconditions,

Expressing concern at the ongoing political, security, economic and humanitarian challenges in Yemen, 

including the ongoing violence, enforced disappearances, arbitrary detentions and threats arising from the 

illicit transfer, diversion, destabilising accumulation, and misuse of weapons,
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Expressing grave concern that the Houthis continue to generate revenue from international sources to 

finance their acquisition of arms and related materiel, including unmanned aerial vehicles and ballistic missiles, 

and emphasizing that cutting off such funding streams is critical to stemming their attacks inside Yemen, on 

commercial shipping in the Red Sea, Bab el-Mandeb Strait, and Gulf of Aden, as well as cross-border attacks 

on States in the region, which threaten regional peace, security, and freedom of navigation,

Reiterating its call for all parties in Yemen to adhere to resolving their differences through dialogue and 

consultation, reject acts of violence to achieve political goals, and refrain from provocation, and calling for an 

immediate end to incitement to violence by the Houthis against any group or nationality, as documented in 

annex 87-88 of the Panel of Experts report (S/2025/650),

Reaffirming the need for all parties to comply with their obligations under international law, including 

international humanitarian law and international human rights law as applicable, and underlining the need 

to ensure accountability for violations of international humanitarian law and violations and abuses of human 

rights in Yemen,

Expressing deep concern about the serious humanitarian threat posed to civilians by explosive remnants 

of war including landmines and Improvised Explosive Devices (IEDs) in Yemen and calling on the Houthis to 

take measures to stop the indiscriminate use of weapons that have indiscriminate effects (such as landmines), 

to record their placement, and to remove existing landmines from areas under their control,

Expressing its support for and commitment to the work of the Special Envoy of the Secretary-General for 

Yemen in support of the Yemeni transition process, and an inclusive Yemeni-led and Yemeni-owned political 

process, under UN auspices,

Demanding the full, equal, meaningful and safe participation of women in the peace process, and the 

need for full implementation of Yemen’s Women, Peace, and Security National Action Plan in accordance 

with resolution 1325 (2000), and recalling with satisfaction the 30 per cent minimum quota for women in the 

National Dialogue Conference,

Condemning sexual and gender-based violence, including sexual violence in conflict and torture, and 

particularly in detention facilities, and stressing the need for sufficient and appropriate protections for women 

and girls in refugee camps and elsewhere, including adequate provision of sex-separated facilities for women 

such as latrines, as well as for remedy and assistance for survivors of sexual violence in conflict as detailed in 

resolution 2467 (2019),

Calling once again for the full implementation of the Riyadh Agreement and underlining the need for the 

Southern Transitional Council and the Government of Yemen to refrain from taking actions that undermine 

the Riyadh Agreement,

Expressing its alarm that areas of Yemen remain under the control of Al-Qaida in the Arabian Peninsula 

(ΑQAP) and about the negative impact of their presence, violent extremist ideology and actions on stability 

in Yemen, the Middle East region, and the Horn of Africa, including the devastating humanitarian impact on 

the civilian populations, expressing concern at the increasing presence and future potential growth of the 

Islamic State in Iraq and Levant (ISIL, also known as Da’esh) affiliates in Yemen, and reaffirming its resolve to 

address all aspects of the threat posed by AQAP, ISIL (Da’esh), and all other associated individuals, groups, 

undertakings and entities,

Recalling the listing of AQAP and associated individuals on the ISIL (Da’esh) and Al-Qaida Sanctions List 

and stressing in this regard the need for robust implementation of the measures in paragraph 1 of resolution 

2368 (2017) as a significant tool in combating terrorist activity in Yemen,

Noting the critical importance of effective implementation of the sanctions regime imposed pursuant to 

resolution 2140 (2014) and resolution 2216 (2015), including the key role that Member States from the region 

can play in this regard,

Expressing grave concern at the threat to peace and security in Yemen arising from the illicit transfer, 

destabilising accumulation, and misuse of small arms and light weapons,

Recalling the provisions of paragraph 14 of resolution 2216 (2015) and subsequent resolutions imposing a 

targeted arms embargo, and calling on all Member States and other actors to comply with their obligations,

Condemning in the strongest terms the increasing number of incidents off the coast of Yemen, including 

attacks on civilian and commercial ships as well as arbitrary or unlawful seizure and detention of commercial 

vessels, which poses a significant risk to the maritime security of vessels in the Gulf of Aden and Red Sea along 

the coast of Yemen, and expressing concern over maritime smuggling of arms and related materials into and 

out of Yemen in violation of the targeted arms embargo,
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Condemning in the strongest terms the detentions of UN, NGO, civil society and diplomatic mission 

personnel, as well as the unlawful forced entry into, and seizure of United Nations premises and assets, and 

demanding the immediate and unconditional release of all detainees and expressing deep concern at the 

negative impact of these detentions on the humanitarian situation in Yemen,

Condemning in the strongest terms violations of international humanitarian law and international human 

rights law as applicable, as well as human rights abuses, including those involving conflict-related sexual 

violence in Houthi-controlled areas, and the recruitment and use of children in armed conflict, including in 

schools, summer camps and mosques, as recorded in the Panel of Experts’ final report (S/2025/650),

Expressing serious concern at the devastating humanitarian situation in Yemen, including the growing risk 

of large-scale famine, and all instances of undue hindrances to the effective delivery of humanitarian assistance 

as well as obstacles and the undue limitations on the delivery of vital goods to the civilian population occurring 

throughout Yemen, which is preventing vulnerable people from receiving the assistance they need to survive,

Emphasising the Security Council’s commitment to facilitating commercial imports through Yemen’s 

ports and noting Yemen’s very strong dependence on commercial imports of food, fuel and other essential 

commodities to meet civilians’ basic survival needs, as well as the essential role of private remittances from 

Yemenis working abroad that support civilian families with no other source of income,

Calling on the parties to the conflict to take measures to prevent the further fragmentation of Yemen’s 

economy, including banking and financial institutions,

Emphasising the necessity of discussion by the Committee established pursuant to paragraph 19 of 

resolution 2140 (2014) (“Committee”) of the recommendations contained in the Panel of Experts reports,

Stressing the importance of Member States providing timely and up to date information to the Committee 

on possible arms embargo violations in order to identify and combat illicit trafficking sources and supply chains,

Recognising the need to safeguard due process, and to ensure fair and clear procedures for delisting 

individuals and entities designated pursuant to resolution 2140 (2014) and subsequent resolutions, and noting 

the adoption of resolution 2744 (2024) enhancing the mandate and procedure of the Focal Point for Delisting, 

while further recognizing the role of UN sanctions in conflict resolution and maintaining international peace 

and security,

Determining that the situation in Yemen continues to constitute a threat to international peace and security,

Acting under Chapter VII of the Charter of the United Nations,

1. Strongly condemns the cross-border and maritime attacks by the Houthis, and demands the immediate 

cessation of such attacks, including those against infrastructure and civilian targets;

2. Reaffirms the need for the full and timely implementation of the political transition following the 

comprehensive National Dialogue Conference, in line with the Gulf Cooperation Council Initiative and 

Implementation Mechanism, and in accordance with its previous relevant resolutions, and with regard to the 

expectations of the Yemeni people, and which will require all parties to end the conflict and choose Yemen’s 

future via a political process that includes and meets the legitimate aspirations of all Yemen’s multiple and 

varied parties;

3. Emphasises that there is no military solution to the current conflict and that the only viable path forward is 

dialogue and reconciliation among the multiple and varied parties including but not limited to the Government 

of Yemen and the Houthis, Yemen’s major political and regional parties, and women, youth and civil society;

4. Decides to renew until 14 November 2026 the measures imposed by paragraphs 11 and 15 of resolution 

2140 (2014), reaffirms the provisions of paragraphs 12, 13, 14 and 16 of resolution 2140 (2014), and further 

reaffirms the provisions of paragraphs 14 to 17 of resolution 2216 (2015);

5. Emphasises the importance of facilitating humanitarian assistance and facilitating commercial imports, 

noting that the measures imposed by resolutions 2140 (2014) and 2216 (2015) are not intended to have 

adverse humanitarian consequences for the civilian population of Yemen, nor civilian access to humanitarian 

assistance, commercial imports or remittances; affirms that the present resolution is without prejudice to 

the ongoing application and implementation of resolution 2664 (2022); and reaffirms its decision (set out in 

paragraph 3 of resolution 2511 (2020)) that the Committee established in paragraph 19 of resolution 2140 

(2014) (hereafter, the “Committee”) may, on a case-by-case basis, exempt any activity from the sanctions 

measures imposed by the Security Council in resolutions 2140 (2014) and 2216 (2015) if the Committee 

determines that such an exemption is necessary to facilitate the work of the United Nations and other 

humanitarian organisations in Yemen or for any other purpose consistent with the objectives of these 

resolutions;
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6. Encourages Member States to support capacity building efforts of the Yemeni Coast Guard to effectively 

implement the measures imposed by paragraph 14 of resolution 2216 (2015), with full respect for the 

sovereignty and territorial integrity of Yemen;

7. Calls on Member States to increase efforts to combat the smuggling of weapons and components via 

land and sea routes, to ensure implementation of the targeted arms embargo;

8. Emphasises that States should ensure that all measures taken by them to implement this resolution 

comply with their obligations under international law, including international humanitarian law, international 

human rights law, and international refugee law, as applicable;

Designation Criteria

9. Reaffirms that the provisions of paragraphs 11 and 15 of resolution 2140 (2014) and paragraph 14 of 

resolution 2216 (2015) shall apply to individuals or entities designated by the Committee, or listed in the 

annexes to resolutions 2216 (2015), 2564 (2021) and 2624 (2022), as engaging in or providing support for acts 

that threaten the peace, security or stability of Yemen;

10. Reaffirms the designation criteria set out in paragraph 17 of resolution 2140 (2014) and paragraph 19 

of resolution 2216 (2015);

11. Reaffirms that sexual violence in armed conflict, or violations against children in armed conflict such as 

the recruitment or use of children in armed conflict in violation of international law, could constitute an act, 

as specified in paragraph 18 (c) of resolution 2140 (2014), and therefore a sanctionable act of engaging in or 

providing support for acts that threaten the peace, security or stability of Yemen, as described in paragraph 

17 of that resolution;

12. Affirms that the designation criteria set out in paragraph 17 of resolution 2140 (2014) may include 

cross-border launches from Yemen using ballistic and cruise missile technology;

13. Affirms that the designation criteria set out in paragraph 17 of resolution 2140 (2014) may include 

attacks on merchant vessels in the Red Sea or Gulf of Aden by parties to the conflict;

14. Reaffirms paragraph 18 of resolution 2140 (2014);

15. Requests the Panel of Experts, and as appropriate the Committee Chair, to present to the Council 

by 15 April 2026 a report and advice on dual-use components and precursor chemicals including a formal 

assessment of the impact and scope of their direct or indirect sale, supply or transfer to Yemen when there 

are reasonable grounds to believe that such items would be used by individuals and entities designated by 

the Committee established pursuant to resolution 2140 (2014) or listed in the annexes to resolutions 2216 

(2015), 2564 (2021) and 2624 (2022), threatening the peace, security or stability of Yemen as described in 

paragraph 17 of resolution 2140 (2014);

16. Requests the Panel of Experts, and as appropriate the Committee Chair, to present to the Council by 15 

April 2026 a report and advice for improving information sharing and flag State capacity to prevent vessels 

suspected of carrying arms or related materiel in violation of paragraph 14 of resolution 2216 (2015) from 

entering Yemen, and a formal assessment of the impact and scope of such activities on the implementation 

of the targeted arms embargo and restrictions under resolutions 2140 (2014), 2216 (2015), 2564 (2021) and 

2624 (2022);

Reporting

17. Decides to extend until 15 December 2026 the mandate of the Panel of Experts as set out in paragraph 

21 of resolution 2140 (2014), and paragraph 21 of resolution 2216 (2015), expresses its intention to review 

the mandate and take appropriate action regarding further extension no later than 14 November 2026, and 

requests the Secretary-General to take the necessary administrative measures as expeditiously as possible 

to re-establish the Panel of Experts, in consultation with the Committee until 15 December 2026, drawing, as 

appropriate, on the expertise of the members of the Panel established pursuant to resolution 2140 (2014);

18. Reiterates the Panel of Experts should carry out its mandate under the direction of the Committee 

and take all necessary measures to verify the accuracy, credibility, and relevance of all information gathered;

19. Requests the Panel of Experts to provide a midterm update to the Committee no later than 15 April 2026, 

and a final report no later than 15 October 2026 to the Security Council, after discussion with the Committee;

20. Directs the Panel to cooperate with other relevant expert groups established by the Security Council to 

support the work of its Sanctions Committees, in particular the Analytical Support and Sanctions Monitoring 

Team established by resolution 1526 (2004) and extended by resolution 2610 (2021);

21. Urges all parties and all Member States, as well as international, regional and subregional organisations 
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to ensure cooperation with the Panel of Experts, and further urges all Member States involved to ensure the 

safety of the members of the Panel of Experts and unhindered access, in particular to persons, documents 

and sites, in order for the Panel of Experts to execute its mandate;

22. Emphasises the importance of holding consultations with concerned Member States, as may be 

necessary, in order to ensure full implementation of the measures set forth in this resolution;

23. Condemns the continued supply of weapons and components to Yemen in violation of the targeted 

arms embargo established by paragraph 14 of resolution 2216 (2015), as a serious threat to peace and stability 

in Yemen and the region;

24. Urges all Member States to respect and implement their obligations to prevent the direct or indirect supply, 

sale or transfer to, or for, the benefit of designated individuals and entities and those acting on their behalf or at their 

direction in Yemen, of arms and related materiel of all types, as set out in paragraph 14 of resolution 2216 (2015);

25. Recalls the Informal Working Group on General Issues of Sanctions report (S/2006/997) on best practices 

and methods, including paragraphs 21, 22 and 23 that discuss possible steps for clarifying methodological 

standards for monitoring mechanisms;

26. Reaffirms its intention to keep the situation in Yemen under continuous review and its readiness to review 

the appropriateness of the measures contained in this resolution, including the strengthening, modification, 

suspension or lifting of the measures, as may be needed at any time in light of developments;

27. Decides to remain actively seized of the matter.

Απόφαση 2801 (2025) η οποία υιοθετήθηκε από το Συμβούλιο Ασφαλείας κατά την 10044η 

συνεδρίασή του στις 14 Νοεμβρίου 2025

Το Συμβούλιο Ασφαλείας,

Υπενθυμίζοντας όλες τις προηγούμενες σχετικές αποφάσεις του και τις δηλώσεις του Προέδρου του σχετικά 

με την Υεμένη, συμπεριλαμβανομένων των αποφάσεων 2140 (2014), 2216 (2015), 2624 (2022), 2664 (2022), 

2675 (2023), 2707 (2023), και 2758 (2024),

Επανεπιβεβαιώνοντας την ισχυρή δέσμευσή του ως προς την ενότητα, την κυριαρχία, την ανεξαρτησία και 

την εδαφική ακεραιότητα της Υεμένης,

Εκφράζοντας σοβαρή ανησυχία για τις συνεχιζόμενες δραστηριότητες των Houthi και καταδικάζοντας 

απερίφραστα τις επιθέσεις κατά εμπορικών πλοίων στην Ερυθρά Θάλασσα, στο Στενό Bab el-Mandeb, και 

στον Κόλπο του Άντεν, και τις διασυνοριακές επιθέσεις σε Κράτη στην περιοχή, οι οποίες απειλούν άμαχους 

πληθυσμούς, τη διεθνή ναυσιπλοΐα, και την περιφερειακή ειρήνη και ασφάλεια,

Εκφράζοντας έντονη ανησυχία για το ότι τέτοιες πράξεις που διενεργήθηκαν από τους Houthi υπονο-

μεύουν τη διαδικασία πολιτικής μετάβασης στην Υεμένη και θέτουν σε κίνδυνο την ασφάλεια, σταθερότητα, 

κυριαρχία, και ενότητα της Υεμένης,

Καλώντας για άμεση αποκλιμάκωση σε όλη την Υεμένη από όλα τα μέρη της σύγκρουσης χωρίς προϋπο-

θέσεις, καθώς επίσης και για πανεθνική κατάπαυση του πυρός,

Καλώντας όλους τους ενδιαφερόμενους και όλα τα ποικίλα και πολλαπλά μέρη, συμπεριλαμβανομένων, 

μεταξύ άλλων, και όχι περιοριστικά, της Κυβέρνησης της Υεμένης και των Houthi, να συναντηθούν με τον 

Ειδικό Απεσταλμένο και να συμμετάσχουν εποικοδομητικά στις συνεχιζόμενες διαβουλεύσεις πλαίσιο, καθώς 

και σε ευρύτερες ειρηνευτικές προσπάθειες, χωρίς προϋποθέσεις,

Εκφράζοντας ανησυχία για τις συνεχιζόμενες προκλήσεις σε θέματα που αφορούν την πολιτική, την ασφά-

λεια, την οικονομία και ανθρωπιστικά ζητήματα στην Υεμένη, συμπεριλαμβανομένης της συνεχιζόμενης βίας, 

των αυθαίρετων εξαφανίσεων και απειλών που προκύπτουν από την παράνομη διακίνηση, την εκτροπή, την 

αποσταθεροποιητική συγκέντρωση και την κατάχρηση όπλων,

Εκφράζοντας σοβαρή ανησυχία ότι οι Houthi εξακολουθούν να παράγουν έσοδα από διεθνείς πηγές ώστε 

να χρηματοδοτήσουν την απόκτηση όπλων και σχετικού υλικού, συμπεριλαμβανομένων μη επανδρωμένων 

αεροσκαφών και βαλλιστικών πυραύλων, και τονίζοντας ότι η διακοπή αυτών των πηγών χρηματοδότησης είναι 

κρίσιμη προκειμένου να περιορίσουν τις επιθέσεις τους εντός της Υεμένης, στην εμπορική ναυτιλία στην Ερυθρά 

Θάλασσα, το Στενό Bab el-Mandeb, και τον Κόλπο του Άντεν, καθώς και τις διασυνοριακές επιθέσεις σε Κράτη 

στην περιοχή, οι οποίες απειλούν την περιφερειακή ειρήνη, την ασφάλεια, και την ελευθερία της ναυσιπλοΐας,

Επαναλαμβάνοντας την έκκλησή του προς όλα τα μέρη στην Υεμένη να εμείνουν στην επίλυση των δι-

αφορών τους μέσω του διαλόγου και της διαβούλευσης, να απορρίψουν τις βιαιοπραγίες για την επίτευξη 

πολιτικών στόχων, και να απέχουν από προκλήσεις, και καλώντας σε άμεσο τέλος της υποκίνησης σε βία από 

τους Houthi κατά κάθε ομάδας ή εθνικότητας, όπως καταγράφεται στο παράρτημα 87-88 της έκθεσης της 

Ομάδας Εμπειρογνωμόνων (S/2025/650),
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Επανεπιβεβαιώνοντας την ανάγκη όλα τα μέρη να συμμορφωθούν προς τις υποχρεώσεις τους σύμφωνα με το 

διεθνές δίκαιο, συμπεριλαμβανομένου του διεθνούς ανθρωπιστικού δικαίου και του διεθνούς δικαίου ανθρωπίνων 

δικαιωμάτων όπως ισχύει, και υπογραμμίζοντας την ανάγκη διασφάλισης της λογοδοσίας για παραβιάσεις του 

διεθνούς ανθρωπιστικού δικαίου και παραβιάσεις και καταπατήσεις των ανθρωπίνων δικαιωμάτων στην Υεμένη,

Εκφράζοντας βαθιά ανησυχία για την σοβαρή ανθρωπιστική απειλή εναντίον αμάχων από υπολείμματα 

εκρηκτικών από τον πόλεμο, συμπεριλαμβανομένων των ναρκών και Αυτοσχέδιων Εκρηκτικών Μηχανισμών 

(IEDs) στην Υεμένη και καλώντας τους Houthi να λάβουν μέτρα για να σταματήσει η αδιάκριτη χρήση όπλων 

που πλήττουν αδιακρίτως (όπως οι νάρκες), να καταγραφούν οι θέσεις τους και να αφαιρεθούν οι υπάρχουσες 

νάρκες από περιοχές υπό τον έλεγχό τους,

Εκφράζοντας την υποστήριξη και την δέσμευσή του στο έργο του Ειδικού Απεσταλμένου του Γενικού Γραμ-

ματέα για την Υεμένη προς ενίσχυση της διαδικασίας μετάβασης της Υεμένης, καθώς και μίας συμπεριληπτικής 

πολιτικής διαδικασίας υπό την ηγεσία και τον έλεγχο των Υεμενιτών, υπό την αιγίδα των Ηνωμένων Εθνών,

Απαιτώντας την πλήρη, ίση, ουσιαστική και ασφαλή συμμετοχή των γυναικών στην ειρηνευτική διαδικασία, 

και την ανάγκη για πλήρη εφαρμογή του Εθνικού Σχεδίου Δράσης της Υεμένης για τις Γυναίκες, την Ειρήνη 

και την Ασφάλεια σύμφωνα με την απόφαση 1325 (2000), και υπενθυμίζοντας με ικανοποίηση την ελάχιστη 

ποσόστωση του 30 τις εκατό για τις γυναίκες στην Διάσκεψη Εθνικού Διαλόγου,

Καταδικάζοντας τη σεξουαλική βία και τη βία με βάση το φύλο, συμπεριλαμβανομένης της σεξουαλικής 

βίας σε συγκρούσεις και βασανιστήρια, και ιδιαίτερα σε χώρους κράτησης, και τονίζοντας την ανάγκη για 

επαρκή και κατάλληλη προστασία για τις γυναίκες και τα κορίτσια σε προσφυγικούς καταυλισμούς και αλλού, 

συμπεριλαμβανομένης της κατάλληλης παροχής εγκαταστάσεων διαχωρισμένων βάσει φύλου για γυναίκες, 

όπως τουαλέτες, καθώς και για θεραπεία και βοήθεια σε επιζώντες σεξουαλικής βίας σε σύγκρουση όπως 

περιγράφεται λεπτομερώς στην απόφαση 2467 (2019),

Καλώντας ακόμα μία φορά για την πλήρη εφαρμογή της Συμφωνίας του Ριάντ και υπογραμμίζοντας την 

ανάγκη το Νότιο Μεταβατικό Συμβούλιο και η Κυβέρνηση της Υεμένης να απέχουν από ενέργειες που υπο-

νομεύουν την Συμφωνία του Ριάντ,

Εκφράζοντας την έντονη ανησυχία του για το γεγονός ότι περιοχές της Υεμένης παραμένουν υπό τον έλεγχο 

της Αλ-Κάιντα στην Αραβική Χερσόνησο (ΑQAP) και για την αρνητική επίδραση της παρουσίας της, της βίαιης 

εξτρεμιστικής ιδεολογίας της και των δράσεών της για τη σταθερότητα στην Υεμένη, την περιοχή της Μέσης 

Ανατολής και το Κέρας της Αφρικής, συμπεριλαμβανομένης της καταστροφικής ανθρωπιστικής επίπτωσης 

στους άμαχους πληθυσμούς, εκφράζοντας ανησυχία για την αυξανόμενη παρουσία και τη μελλοντική δυνητική 

ανάπτυξη στην Υεμένη όσων συνδέονται με το Ισλαμικό Κράτος του Ιράκ και του Λεβάντε (ISIL, επίσης γνωστό 

ως Da’esh), και επανεπιβεβαιώνοντας την απόφασή του να αντιμετωπίσει όλες τις διαστάσεις της απειλής που 

συνιστούν η AQAP, το ISIL (Da’esh) και όλα τα άλλα συνδεδεμένα άτομα, ομάδες, επιχειρήσεις και οντότητες,

Υπενθυμίζοντας την καταχώριση της AQAP και των συνδεδεμένων ατόμων στον Κατάλογο Κυρώσεων 

κατά του ISIL (Da’esh) και της Αλ-Κάιντα και τονίζοντας εν προκειμένω την ανάγκη αυστηρής εφαρμογής των 

μέτρων της παραγράφου 1 της απόφασης 2368 (2017) ως ένα σημαντικό εργαλείο για την καταπολέμηση της 

τρομοκρατικής δραστηριότητας στην Υεμένη,

Σημειώνοντας την κρίσιμη σημασία της αποτελεσματικής εφαρμογής του καθεστώτος κυρώσεων που 

επιβλήθηκαν με την απόφαση 2140 (2014) και την απόφαση 2216 (2015), συμπεριλαμβανομένου του βασικού 

ρόλου που μπορούν να διαδραματίσουν εν προκειμένω τα Κράτη-Μέλη της περιοχής,

Εκφράζοντας σοβαρή ανησυχία για την απειλή κατά της ειρήνης και της ασφάλειας στην Υεμένη που προ-

κύπτει από την παράνομη διακίνηση, την αποσταθεροποιητική συγκέντρωση και την κακή χρήση φορητών 

όπλων και ελαφρού οπλισμού,

Υπενθυμίζοντας τις διατάξεις της παραγράφου 14 της απόφασης 2216 (2015) και των επακόλουθων απο-

φάσεων με τις οποίες επιβλήθηκε στοχευμένο εμπάργκο όπλων, και καλώντας όλα τα Κράτη-Μέλη και άλλους 

δρώντες να συμμορφωθούν με τις υποχρεώσεις τους,

Καταδικάζοντας με τον πιο έντονο τρόπο τον αυξανόμενο αριθμό περιστατικών στα ανοικτά των ακτών 

της Υεμένης, συμπεριλαμβανομένων των επιθέσεων σε πολιτικά και εμπορικά πλοία καθώς και την αυθαίρε-

τη ή παράνομη κατάσχεση και κράτηση εμπορικών πλοίων, που θέτουν σε σημαντικό κίνδυνο τη θαλάσσια 

ασφάλεια των πλοίων στον Κόλπο του Άντεν και την Ερυθρά Θάλασσα κατά μήκος των ακτών της Υεμένης, και 

εκφράζοντας ανησυχία για το θαλάσσιο λαθρεμπόριο όπλων και συναφών υλικών προς και από την Υεμένη 

κατά παράβαση του στοχευμένου εμπάργκο όπλων,

Καταδικάζοντας με τον πιο έντονο τρόπο την κράτηση προσωπικού των ΗΕ, ΜΚΟ, της κοινωνίας των πολιτών 

και διπλωματικών αποστολών, καθώς και την παράνομη αναγκαστική εισβολή, και κατάληψη εγκαταστάσεων 
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και περιουσιακών στοιχείων των ΗΕ, και απαιτώντας την άμεση και χωρίς προϋποθέσεις απελευθέρωση όλων 

των κρατουμένων και εκφράζοντας βαθιά ανησυχία για τον αρνητικό αντίκτυπο αυτών των κρατήσεων για 

την ανθρωπιστική κατάσταση στην Υεμένη,

Καταδικάζοντας με τον πιο έντονο τρόπο τις παραβιάσεις του διεθνούς ανθρωπιστικού δικαίου και του 

διεθνούς δικαίου ανθρωπίνων δικαιωμάτων όπως ισχύει, καθώς και τις καταπατήσεις των ανθρωπίνων δικαιω-

μάτων, συμπεριλαμβανομένων εκείνων που αφορούν τη σεξουαλική βία στο πλαίσιο συρράξεων σε περιοχές 

που ελέγχονται από τους Houthi και τη στρατολόγηση και χρήση παιδιών σε ένοπλες συγκρούσεις, συμπερι-

λαμβανομένων σε σχολεία, θερινές κατασκηνώσεις και τζαμιά, όπως καταγράφονται στην τελική έκθεση της 

Ομάδας Εμπειρογνωμόνων (S/2022/650),

Εκφράζοντας σοβαρή ανησυχία για την καταστροφική ανθρωπιστική κατάσταση στην Υεμένη, συμπερι-

λαμβανομένου του αυξανόμενου κινδύνου λιμού μεγάλης κλίμακας, και για όλα τα περιστατικά αδικαιολόγη-

της παρεμπόδισης της αποτελεσματικής παροχής ανθρωπιστικής βοήθειας, καθώς και τα εμπόδια και τους 

αδικαιολόγητους περιορισμούς στην παράδοση ζωτικών αγαθών στον άμαχο πληθυσμό που συμβαίνουν σε 

ολόκληρη την Υεμένη, που εμποδίζουν ευάλωτα άτομα να παραλάβουν τη βοήθεια που χρειάζονται για την 

επιβίωσή τους,

Δίνοντας έμφαση στη δέσμευση του Συμβουλίου Ασφαλείας να διευκολύνει τις εμπορικές εισαγωγές μέσω 

των λιμανιών της Υεμένης και σημειώνοντας την πολύ ισχυρή εξάρτηση της Υεμένης από εμπορικές εισαγωγές 

τροφίμων, καυσίμων και άλλων απαραίτητων αγαθών για την κάλυψη των βασικών αναγκών επιβίωσης των 

πολιτών, καθώς και τον ουσιώδη ρόλο των ιδιωτικών εμβασμάτων από υπηκόους της Υεμένης που εργάζονται 

στο εξωτερικό και υποστηρίζουν οικογένειες πολιτών χωρίς άλλη πηγή εισοδήματος,

Καλώντας τα μέρη της σύγκρουσης να λάβουν μέτρα για να αποτρέψουν τον περαιτέρω κατακερματισμό 

της οικονομίας της Υεμένης, συμπεριλαμβανομένων των τραπεζικών και των χρηματοπιστωτικών ιδρυμάτων,

Δίνοντας έμφαση στην ανάγκη να συζητήσει η Επιτροπή που εγκαθιδρύθηκε με την παράγραφο 19 της από-

φασης 2140 (2014) («Επιτροπή») τις συστάσεις που περιέχονται στις εκθέσεις της Ομάδας Εμπειρογνωμόνων,

Τονίζοντας τη σημασία της παροχής έγκαιρων και ενημερωμένων πληροφοριών στην Επιτροπή από τα 

Κράτη-Μέλη σχετικά με πιθανές παραβιάσεις του εμπάργκο όπλων προκειμένου να εντοπιστούν και να κατα-

πολεμηθούν οι πηγές παράνομης διακίνησης και οι αλυσίδες εφοδιασμού,

Αναγνωρίζοντας την ανάγκη διασφάλισης νόμιμης διαδικασίας και εξασφάλισης δικαίων και σαφών διαδι-

κασιών για την αφαίρεση από τους καταλόγους ατόμων και οντοτήτων που έχουν καταχωριστεί σε συνέχεια 

της απόφασης 2140 (2014) και επακόλουθων αποφάσεων, και σημειώνοντας την υιοθέτηση της απόφασης 

2744 (2024) η οποία ενισχύει την εντολή και διαδικασία του Εστιακού Σημείου για Αφαίρεση από τους Κατα-

λόγους, καθώς και αναγνωρίζοντας περαιτέρω το ρόλο των κυρώσεων των ΗΕ στην επίλυση συγκρούσεων 

και τη διατήρηση της διεθνούς ειρήνης και ασφάλειας,

Κρίνοντας ότι η κατάσταση στην Υεμένη εξακολουθεί να αποτελεί απειλή για τη διεθνή ειρήνη και ασφάλεια,

Ενεργώντας σύμφωνα με το Κεφάλαιο VII του Χάρτη των Ηνωμένων Εθνών,

1. Καταδικάζει σθεναρά τις διασυνοριακές και θαλάσσιες επιθέσεις από τους Houthi και απαιτεί την άμεση 

παύση αυτών των επιθέσεων, συμπεριλαμβανομένων εκείνων κατά υποδομών και αμάχων·

2. Επανεπιβεβαιώνει την ανάγκη για την πλήρη και έγκαιρη εφαρμογή της πολιτικής μετάβασης κατόπιν της 

διεξοδικής Διάσκεψης Εθνικού Διαλόγου, σε εναρμόνιση με την Πρωτοβουλία και τον Μηχανισμό Εφαρμογής 

του Συμβουλίου Συνεργασίας του Περσικού Κόλπου, και σύμφωνα με τις προηγούμενες σχετικές αποφάσεις 

του, και έχοντας υπόψη τις προσδοκίες του λαού της Υεμένης, και που θα απαιτήσει από όλα τα μέρη να τερ-

ματίσουν τη σύγκρουση και να επιλέξουν το μέλλον της Υεμένης μέσω μιας πολιτικής διαδικασίας που περι-

λαμβάνει και ανταποκρίνεται στις νόμιμες φιλοδοξίες όλων των πολλαπλών και ποικίλων μερών της Υεμένης·

3. Υπογραμμίζει ότι δεν υπάρχει στρατιωτική λύση στην τρέχουσα σύγκρουση και ότι ο μόνος βιώσιμος 

δρόμος προς τα εμπρός είναι ο διάλογος και η συμφιλίωση μεταξύ των πολλαπλών και ποικίλων μερών, συ-

μπεριλαμβανομένων μεταξύ άλλων της Κυβέρνησης της Υεμένης και των Houthi, των μεγάλων πολιτικών και 

περιφερειακών κομμάτων της Υεμένης, των γυναικών, της νεολαίας και της κοινωνίας των πολιτών·

4. Αποφασίζει να ανανεώσει έως τις 14 Νοεμβρίου 2026 τα μέτρα που επιβλήθηκαν με τις παραγράφους 

11 και 15 της απόφασης 2140 (2014), επανεπιβεβαιώνει τις διατάξεις των παραγράφων 12, 13, 14 και 16 της 

απόφασης 2140 (2014) και επανεπιβεβαιώνει περαιτέρω τις διατάξεις των παραγράφων 14 έως 17 της από-

φασης 2216 (2015)·

5. Τονίζει τη σημασία της διευκόλυνσης της ανθρωπιστικής βοήθειας και της διευκόλυνσης των εμπορικών 

εισαγωγών, σημειώνοντας ότι τα μέτρα που επιβλήθηκαν με τις αποφάσεις 2140 (2014) και 2216 (2015) δεν 

σκοπεύουν να έχουν αρνητικές ανθρωπιστικές συνέπειες για τον άμαχο πληθυσμό της Υεμένης, ούτε για την 
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πρόσβαση των πολιτών σε ανθρωπιστική βοήθεια, τις εμπορικές εισαγωγές ή τα εμβάσματα˙ επιβεβαιώνει 

ότι η παρούσα απόφαση δεν θίγει τη συνεχιζόμενη εφαρμογή και υλοποίηση της απόφασης 2664 (2022)˙ και 

επανεπιβεβαιώνει την απόφασή του (που ορίζεται στην παράγραφο 3 της απόφασης 2511(2020)) ότι η Επι-

τροπή που εγκαθιδρύθηκε με την παράγραφο 19 της απόφασης 2140 (2014) (εφεξής η «Επιτροπή») μπορεί, 

κατά περίπτωση, να εξαιρεί οποιαδήποτε δραστηριότητα από τα μέτρα κυρώσεων που επιβλήθηκαν από το 

Συμβούλιο Ασφαλείας με τις αποφάσεις του 2140 (2014) και 2216 (2015) εφόσον η Επιτροπή κρίνει ότι η εξαί-

ρεση αυτή είναι απαραίτητη για τη διευκόλυνση του έργου των Ηνωμένων Εθνών και άλλων ανθρωπιστικών 

οργανώσεων στην Υεμένη ή για οποιονδήποτε άλλο σκοπό που είναι συμβατός με τους στόχους αυτών των 

αποφάσεων·

6. Ενθαρρύνει τα Κράτη-Μέλη να στηρίξουν τις προσπάθειες ανάπτυξης ικανοτήτων της Ακτοφυλακής 

της Υεμένης για την αποτελεσματική εφαρμογή των μέτρων που επιβλήθηκαν από την παράγραφο 14 της 

απόφασης 2216 (2015), με πλήρη σεβασμό της κυριαρχίας και της εδαφικής ακεραιότητας της Υεμένης·

7. Καλεί τα Κράτη-Μέλη να εντείνουν τις προσπάθειες για την καταπολέμηση του λαθρεμπορίου όπλων 

και εξαρτημάτων μέσω χερσαίων και θαλάσσιων οδών, προκειμένου να διασφαλιστεί η εφαρμογή του στο-

χευμένου εμπάργκο όπλων·

8. Επισημαίνει ότι τα Κράτη πρέπει να διασφαλίσουν πως όλα τα μέτρα που ελήφθησαν από αυτά για την 

εφαρμογή αυτής της απόφασης είναι συμβατά με τις υποχρεώσεις τους βάσει του διεθνούς δικαίου, συμπε-

ριλαμβανομένου του διεθνούς ανθρωπιστικού δικαίου, του διεθνούς δικαίου ανθρωπίνων δικαιωμάτων και 

του διεθνούς προσφυγικού δικαίου, όπως ισχύουν·

Κριτήρια Καταχώρισης

9. Επανεπιβεβαιώνει ότι οι διατάξεις των παραγράφων 11 και 15 της απόφασης 2140 (2014) και της παραγρά-

φου 14 της απόφασης 2216 (2015) θα εφαρμόζονται σε άτομα ή οντότητες που καταχωρίζει η Επιτροπή ή που 

αναγράφονται στα παραρτήματα των αποφάσεων 2216 (2015), 2564 (2021) και 2624 (2022), ως εμπλεκόμενα 

ή παρέχοντα υποστήριξη σε ενέργειες που απειλούν την ειρήνη, την ασφάλεια ή τη σταθερότητα της Υεμένης·

10. Επανεπιβεβαιώνει τα κριτήρια καταχώρισης που ορίζονται στην παράγραφο 17 της απόφασης 2140 

(2014) και στην παράγραφο 19 της απόφασης 2216 (2015)·

11. Επανεπιβεβαιώνει ότι η σεξουαλική βία στο πλαίσιο ενόπλων συρράξεων, ή οι παρανομίες κατά παιδιών 

σε ένοπλες συρράξεις όπως η στρατολόγηση ή χρήση παιδιών σε ένοπλες συρράξεις κατά παράβαση του διε-

θνούς δικαίου, θα μπορούσαν να συνιστούν πράξη, που εμπίπτει στην παράγραφο 18(γ) της απόφασης 2140 

(2014) και, ως εκ τούτου, να συνιστούν πράξη εμπλοκής ή παροχής υποστήριξης σε πράξεις που απειλούν την 

ειρήνη, την ασφάλεια ή τη σταθερότητα στην Υεμένη, η οποία επιφέρει κυρώσεις, όπως περιγράφεται στην 

παράγραφο 17 της ως άνω απόφασης·

12. Βεβαιώνει ότι τα κριτήρια καταχώρισης που ορίζονται στην παράγραφο 17 της απόφασης 2140 (2014) 

μπορεί να περιλαμβάνουν διασυνοριακές εκτοξεύσεις από την Υεμένη με τη χρήση τεχνολογίας βαλλιστικών 

πυραύλων και πυραύλων κρουζ·

13. Βεβαιώνει ότι τα κριτήρια καταχώρισης που ορίζονται στην παράγραφο 17 της απόφασης 2140 (2140) 

μπορεί να περιλαμβάνουν επιθέσεις σε εμπορικά πλοία στην Ερυθρά Θάλασσα ή στον Κόλπο του Άντεν από 

μέρη στη σύγκρουση·

14. Επανεπιβεβαιώνει την παράγραφο 18 της απόφασης 2140 (2014)·

15. Ζητά από την Ομάδα Εμπειρογνωμόνων, και, όπως αρμόζει, τον Πρόεδρο της Επιτροπής, να παρουσιά-

σουν στο Συμβούλιο μέχρι τις 15 Απριλίου 2026 μία έκθεση και εισήγηση σχετικά με προϊόντα διττής χρήσης και 

πρόδρομα χημικά προϊόντα, συμπεριλαμβανομένης μίας επίσημης εκτίμησης του αντικτύπου και του πεδίου 

της άμεσης και έμμεσης πώλησης, προμήθειας ή μεταφοράς τους στην Υεμένη, όπου υπάρχουν βάσιμοι λόγοι 

να θεωρηθεί ότι τέτοια αντικείμενα θα χρησιμοποιούνταν από άτομα και οντότητες που καταχωρούνται από 

την Επιτροπή η οποία εγκαθιδρύθηκε σύμφωνα με την απόφαση 2140 (2014) ή απαριθμούνται στα παραρ-

τήματα των αποφάσεων 2216 (2015), 2564 (2021) και 2624 (2022), απειλώντας την ειρήνη, την ασφάλεια, ή τη 

σταθερότητα της Υεμένης, όπως περιγράφεται στην παράγραφο 17 της απόφασης 2140 (2014)·

16. Ζητά από την Ομάδα Εμπειρογνωμόνων, και, όπως αρμόζει, τον Πρόεδρο της Επιτροπής, να παρουσι-

άσουν στο Συμβούλιο μέχρι τις 15 Απριλίου 2026 μία έκθεση και εισήγηση ώστε να βελτιωθεί η κοινοποίηση 

πληροφοριών και η ικανότητα των Κρατών σημαίας να αποτρέπουν σκάφη τα οποία είναι ύποπτα για τη με-

ταφορά όπλων ή σχετικού υλικού, κατά παράβαση της παραγράφου 14 της απόφασης 2216 (2015) από την 

είσοδο στην Υεμένη, και μία επίσημη εκτίμηση του αντικτύπου και του πεδίου τέτοιων δραστηριοτήτων στην 

υλοποίηση του στοχευμένου εμπάργκο όπλων και των περιορισμών σύμφωνα με τις αποφάσεις 2140 (2014), 

2216 (2015), 2564 (2021) και 2624 (2022)·
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Υποβολή Εκθέσεων

17. Αποφασίζει να παρατείνει έως τις 15 Δεκεμβρίου 2026 την εντολή της Ομάδας Εμπειρογνωμόνων, όπως 

ορίζεται στην παράγραφο 21 της απόφασης 2140 (2014) και στην παράγραφο 21 της απόφασης 2216 (2015), 

εκφράζει την πρόθεσή του να αναθεωρήσει την εντολή και να προβεί σε κατάλληλες ενέργειες για περαιτέρω 

παράταση το αργότερο έως τις 14 Νοεμβρίου 2026, και ζητά από τον Γενικό Γραμματέα να λάβει τα απαραίτητα 

διοικητικά μέτρα το συντομότερο δυνατόν για την ανασύσταση της Ομάδας Εμπειρογνωμόνων, σε συνεννό-

ηση με την Επιτροπή έως τις 15 Δεκεμβρίου 2026, αξιοποιώντας, όπως αρμόζει, την εμπειρογνωμοσύνη των 

μελών της Ομάδας που συστάθηκε σύμφωνα με την απόφαση 2140 (2014)·

18. Επαναλαμβάνει ότι η Ομάδα Εμπειρογνωμόνων οφείλει να εκτελέσει την εντολή της υπό τη διεύθυνση 

της Επιτροπής και να λάβει όλα τα απαραίτητα μέτρα ώστε να εξακριβώσει την ακρίβεια, αξιοπιστία, και τη 

συνάφεια όλων των πληροφοριών που συγκεντρώνονται·

19. Ζητά από την Ομάδα Εμπειρογνωμόνων να παράσχει ενδιάμεση ενημέρωση στην Επιτροπή το αργότερο 

μέχρι τις 15 Απριλίου 2026, και μία τελική έκθεση το αργότερο μέχρι τις 15 Οκτωβρίου 2026 στο Συμβούλιο 

Ασφαλείας, κατόπιν συζήτησης με την Επιτροπή·

20. Κατευθύνει την Ομάδα να συνεργαστεί με άλλες σχετικές ομάδες εμπειρογνωμόνων που συστάθηκαν 

από το Συμβούλιο Ασφαλείας για να υποστηρίξουν το έργο των Επιτροπών Κυρώσεων του, ειδικότερα την 

Ομάδα Αναλυτικής Υποστήριξης και Παρακολούθησης Κυρώσεων που συστάθηκε με την απόφαση 1526 

(2004) και της οποίας η εντολή παρατάθηκε με την απόφαση 2610 (2021)·

21. Προτρέπει όλα τα μέρη και όλα τα Κράτη-Μέλη, καθώς επίσης και διεθνείς, περιφερειακούς και υποπε-

ριφερειακούς οργανισμούς, να διασφαλίσουν τη συνεργασία με την Ομάδα Εμπειρογνωμόνων, και προτρέπει 

περαιτέρω όλα τα εμπλεκόμενα Κράτη-Μέλη να διασφαλίσουν την ασφάλεια των μελών της Ομάδας Εμπειρο-

γνωμόνων και την απρόσκοπτη πρόσβαση, ιδίως σε πρόσωπα, έγγραφα και χώρους, προκειμένου η Ομάδα 

Εμπειρογνωμόνων να εκτελέσει την εντολή της·

22. Τονίζει τη σημασία της διεξαγωγής διαβουλεύσεων με τα ενδιαφερόμενα Κράτη-Μέλη, όπου απαιτεί-

ται, προκειμένου να διασφαλιστεί η πλήρης εφαρμογή των μέτρων που ορίζονται με την παρούσα απόφαση·

23. Καταδικάζει τη συνεχιζόμενη προμήθεια όπλων και εξαρτημάτων στην Υεμένη κατά παράβαση του 

στοχευμένου εμπάργκο όπλων που επιβλήθηκε με την παράγραφο 14 της απόφασης 2216 (2015), ως μια 

σοβαρή απειλή για την ειρήνη και τη σταθερότητα στην Υεμένη και στην περιοχή·

24. Προτρέπει όλα τα Κράτη-Μέλη να σεβαστούν και να εφαρμόσουν τις υποχρεώσεις τους για την πρόληψη 

της άμεσης ή έμμεσης προμήθειας, πώλησης ή μεταφοράς, προς ή για όφελος των καταχωρημένων ατόμων 

και οντοτήτων και εκείνων που ενεργούν για λογαριασμό τους ή κατ’ εντολή τους στην Υεμένη, όπλων και 

συναφούς υλικού παντός τύπου, όπως ορίζεται στην παράγραφο 14 της απόφασης 2216 (2015)·

25. Υπενθυμίζει την έκθεση της Άτυπης Ομάδας Εργασίας για Γενικά Θέματα Κυρώσεων (S/2006/997) 

σχετικά με τις βέλτιστες πρακτικές και μεθόδους, συμπεριλαμβανομένων των παραγράφων 21, 22 και 23 που 

πραγματεύονται πιθανά βήματα για την αποσαφήνιση των μεθοδολογικών προτύπων για τους μηχανισμούς 

παρακολούθησης·

26. Επανεπιβεβαιώνει την πρόθεσή του να τηρεί την κατάσταση στην Υεμένη υπό συνεχή επισκόπηση και 

την ετοιμότητά του να επανεξετάσει την καταλληλότητα των μέτρων που περιλαμβάνονται στην παρούσα 

απόφαση, συμπεριλαμβανομένης της ενίσχυσης, της τροποποίησης, της αναστολής ή της άρσης των μέτρων, 

όποτε απαιτείται ανάλογα με τις εξελίξεις·

27. Αποφασίζει να εξακολουθήσει να επιλαμβάνεται ενεργά του ζητήματος.

Αθήνα, 11 Μαΐου 2026

Ο Υπουργός

ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΓΕΡΑΠΕΤΡΙΤΗΣ



ΕΦΗΜΕΡΙΔΑ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ
E

Τεύχος A’ 76/19.05.20263110

Το Εθνικό Τυπογραφείο αποτελεί δημόσια υπηρεσία υπαγόμενη στην Προεδρία της Κυβέρ-

νησης και έχει την ευθύνη τόσο για τη σύνταξη, διαχείριση, εκτύπωση και κυκλοφορία των 

Φύλλων της Εφημερίδας της Κυβερνήσεως (ΦΕΚ), όσο και για την κάλυψη των εκτυπωτικών -  

εκδοτικών αναγκών του δημοσίου και του ευρύτερου δημόσιου τομέα (ν. 3469/2006/Α΄ 131 

και π.δ. 29/2018/Α΄58). 

1. ΦΥΛΛΟ ΤΗΣ ΕΦΗΜΕΡΙΔΑΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΦΕΚ) 

• Τα ΦΕΚ σε ηλεκτρονική μορφή διατίθενται δωρεάν στο www.et.gr, την επίσημη ιστο-

σελίδα του Εθνικού Τυπογραφείου. Όσα ΦΕΚ δεν έχουν ψηφιοποιηθεί και καταχωριστεί στην 

ανωτέρω ιστοσελίδα, ψηφιοποιούνται και αποστέλλονται επίσης δωρεάν με την υποβολή αι-

τήματος στην ηλεκτρονική διεύθυνση feksales@et.gr. 

• Τα ΦΕΚ σε έντυπη μορφή διατίθενται σε μεμονωμένα φύλλα είτε απευθείας από το Τμή-

μα Πωλήσεων και Συνδρομητών, είτε ταχυδρομικά με την αποστολή αιτήματος παραγγελίας 

στην ηλεκτρονική διεύθυνση feksales@et.gr.

-   Το κόστος ενός ασπρόμαυρου ΦΕΚ από 1 έως 16 σελίδες είναι 1,00 €, αλλά για κάθε επι-

πλέον οκτασέλιδο (ή μέρος αυτού) προσαυξάνεται κατά 0,20 €. Το κόστος ενός έγχρωμου 

ΦΕΚ από 1 έως 16 σελίδες είναι 1,50 €, αλλά για κάθε επιπλέον οκτασέλιδο (ή μέρος αυτού) 

προσαυξάνεται κατά 0,30 €. 

-  To τεύχος Α.Σ.Ε.Π. διατίθεται δωρεάν.

-   Υπάρχει δυνατότητα ετήσιας συνδρομής οποιουδήποτε τεύχους σε έντυπη μορφή μέσω 

του Τμήματος Πωλήσεων και Συνδρομητών.

• Τρόποι αποστολής κειμένων προς δημοσίευση: 

Α.  Αποστολή των εγγράφων προς δημοσίευση στο ΦΕΚ στην ηλεκτρονική διεύθυνση 

https://eservices.et.gr. Σχετικές εγκύκλιοι και οδηγίες στην ηλεκτρονική διεύθυνση του 

Εθνικού Τυπογραφείου (www.et.gr) στη διαδρομή Ανακοινώσεις ----> Εγκύκλιοι. 

Β.  Κατ’ εξαίρεση, όσοι πολίτες δεν διαθέτουν προηγμένη ψηφιακή υπογραφή μπορούν είτε 

να αποστέλλουν ταχυδρομικά, είτε να καταθέτουν με εκπρόσωπό τους κείμενα προς δη-

μοσίευση εκτυπωμένα σε χαρτί στο Τμήμα Παραλαβής και Καταχώρισης Δημοσιευμάτων. 

• Πληροφορίες, σχετικά με την αποστολή/κατάθεση εγγράφων προς δημοσίευση, την ημε-

ρήσια κυκλοφορία των Φ.Ε.Κ., με την πώληση των τευχών και με τους ισχύοντες τιμοκαταλό-

γους για όλες τις υπη ρεσίες μας, περιλαμβάνονται στoν ιστότοπο (www.et.gr). Επίσης μέσω 

του ιστότοπου δίδονται πληροφορίες σχετικά με την πορεία δημοσίευσης των εγγράφων, με 

βάση τον Κωδικό Αριθμό Δημοσιεύματος (ΚΑΔ). Πρόκειται για τον αριθμό που εκδίδει το Εθνι-

κό Τυπογραφείο για όλα τα κείμενα που πληρούν τις προϋποθέσεις δημοσίευσης. 

2. ΕΚΤΥΠΩΤΙΚΕΣ - ΕΚΔΟΤΙΚΕΣ ΑΝΑΓΚΕΣ ΤΟΥ ΔΗΜΟΣΙΟΥ 

Το Εθνικό Τυπογραφείο ανταποκρινόμενο σε αιτήματα υπηρεσιών και φορέων του δημοσίου 

αναλαμβάνει να σχεδιάσει και να εκτυπώσει έντυπα, φυλλάδια, βιβλία, αφίσες, μπλοκ, μηχανο-

γραφικά έντυπα, φακέλους για κάθε χρήση, κ.ά. 

Επίσης σχεδιάζει ψηφιακές εκδόσεις, λογότυπα και παράγει οπτικοακουστικό υλικό.

Ταχυδρομική Διεύθυνση: Καποδιστρίου 34, 10432 Αθήνα

ΤΗΛΕΦΩΝΙΚΟ ΚΕΝΤΡΟ: 210 5279000

Ιστότοπος: www.et.gr

Πληροφορίες σχετικά με την λειτουργία του ιστότοπου: helpdesk.et@et.gr

Αποστολή εγγράφων προς δημοσίευση στο ΦΕΚ στην ηλεκτρονική διεύθυνση  
https://eservices.et.gr

ΕΞΥΠΗΡΕΤΗΣΗ ΚΟΙΝΟΥ 

Πωλήσεις - Συνδρομές: (Ισόγειο, τηλ. 210 5279178 - 180)

Πληροφορίες: (Ισόγειο, Γραφείο 3 και τηλεφ. κέντρο 210 5279000) 

Παραλαβή Δημοσιευτέας Ύλης: (Ισόγειο, τηλ.  210 5279139) 

Ωράριο για το κοινό: Δευτέρα έως και Παρασκευή: 8:00 - 13:30

*01000761905260010*


